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Pourtissoun

Pèr davans Mèste Ounourat Grapàzi, noutàri residènt à Pamparigousto, 

« A  coumpareigu

« Lou Segne Gaspard Mitifiò, espous de Viveto Cornille, meinagié au liò di
Cigaliero e ié restant;

« Lou quau, pèr li presènto, a vendu e passa souto li garantido de dre e de fa, e franc
de tout dèute, privilège e ipoutèco, 

« Au Segne Anfos Daudet, pouèto, restant à Paris eici presènt e counsènt,

« Un moulin de vènt e de farino segu dins la vau dóu Rose, au bèu mitan de
Prouvènço, sus uno coustiero abouscassido d’éuse e de pin; estènt lou di moulin
abandouna dempièi mai de vint an e foro d’estat de mòurre, coume se vèi i lambrusco,
moufo, roumanin e àutri planto suçairo que i’escalon fin qu’au bout dis anteno;

« Noun-oustant, tau coume es e se presènto, emé sa grand rodo esclapado, sa plato-
formo ounte l’erbo crèis entre li brico, declaro lou Segne Daudet qu’aquest moulin
i’agrado e pòu servi à sis obro de pouësìo, l’aceto à l’agrat, e sènso ges de recous contre
lou vendèire pèr encauso d’adoubage que poudrien i’èstre fa.

« Aquesto vèndo se fai à blot mejan lou pres counvengu, que lou Segne Daudet, pouèto,
a bouta e depausa sus l’escrivanié en bèl argènt fres lou quau pres es esta quatecant
touca e recata pèr lou Segne Mitifiò, tout acò is iue vesènt di noutàri e temouin
soussigna, de quau quitanço sous reservo.

« Ate fa à Pamparigousto, dins l’estùdi Ounourat, en presènçi de Francet Mamai,
fifraire, e de Louviset di lou Quico, porto-voues di Penitènt Blanc;

« Qu’an signa emé li partido e lou noutàri un cop agué legi... »


